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ZHONG Zhenyu (Richard)

Né le 3 avril 1974 à Beijing Chine
Tél./fax : (0086 10) 63 58 15 27

Mobile : (0086) 139 11 81 51 85

E-mail : zhongzhenyu100@hotmail.com 
FORMATION

Septembre 2002–septembre 2003

· -DESS-CAAE (MBA) de l’IAE de Paris I Panthéon Sorbonne, études faites à l’Institut Franco-chinois de Formation au Management à University of International Business and Economic (UIBE), Beijing, Chine

· -Certificat de formation d’Assurances de l’ENAss Paris CNAM

Septembre 1993–juillet 1997

· -Maîtrise ès lettres, Département de Français, Université des Langues Etrangères de Beijing

Juillet 2005
· Certificat d’Aptitude de Traducteur et Certificat d’Aptitude d’Interprète délivrés par le ministère chinois des affaires du personnel ; admission comme membre de l’Association chinoise des traducteurs
EXPÉRIENCES PROFESSIONNELLES
Septembre 2003 – présent        Interprète/traducteur/consultant commercial Free-lance
· Interprète simultané et consécutif. Expériences dans les négociations commerciales, réunions, entretiens, interviews, formations, conférences, séminaires internationaux, expositions internationales, etc. 

· Traductions : expériences dans la traduction des textes managériaux, légaux, économiques, touristique, sciences humaines et sociales, scientifiques et techniques (industrie agroalimentaire, génie civil et rural, pétrochimiques etc.)

· Ayant servi d’interprète pour plusieurs entreprises, presses, universités, instituts scientifiques, services gouvernementaux et d’autres organisations. 

· Services de consultant commercial : aider les entreprises françaises à entrer sur le marché chinois, à chercher des partenaires commerciaux en Chine, à promouvoir leurs produits, à remplir les formalités en matière de création de l’entreprise en Chine, à élaborer des rapports de faisabilités etc. 

Juillet 1997 – juillet 2002            Diverses fonctions aux différents sites de la CLETC (CHINA LIGHT INDUSTRIAL CORPORATION FOR FOREIGN ECONOMIC AND TECHNICAL COOPERATION), expériences dans la gestion de l’économie extérieure, le commerce international, la GRH, l’administration de l’entreprise, l’interprétariat, 4 ans de travail dans les pays francophones.  

· Project Manager chargé de la gestion des investissements de la CLETC en Afrique de l’Ouest (août 2001–juillet 2002), contacts stakeholders, analyses, toutes les formalités en matière d’envoi des experts, interprétation et traduction 
· Assistant de la Direction Générale du Complexe Sucrier du Kala Supérieur S.A au Mali (juin 2000–juillet 2001), chargé des affaires administratives, de la communication, de l’organisation des commissions ad hoc, de l’interprétariat pour toutes les négociations, réunions et entretiens en présence de DG, PCA et représentant des actionnaires. 
· Project Manager dans la CLETC chargé de l’exportation des équipements et des matières rentrant dans le secteur d’industrie légère ( janvier 2000 –  mai 2000)
· Assistant du chef de Centre de Formation Artisanale Bambou-rotin de la Guinée (juillet 1997–décembre 1999), chargé de la formation théorique, la communication, ventes des produits, interprétation et traduction

